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1  引言

在国际中文教学领域，语体能力是影响留学生汉语交际质量的关键因素，留学生语体能力

的发展大多滞后于其语法能力的发展（司红霞，2025）, 这一现象在中高级水平学习者中尤为

显著。李建芳（1998）指出，语体能力表现为识别语境类型的能力和选用得体的语言材料及表

达方式的能力。第二语言学习者在实际语言运用场景中因对语体语法知识和语体意识的匮乏，

难以根据交际场合、对象和媒介的差异精准选择恰当的语体形式，进而影响其语言交际的得体

性和有效性。这种语体能力与语言水平的不匹配，容易成为制约留学生汉语能力进阶的瓶颈（路

云菲，2025）。
造成这一现象的主要原因在于，当前国际中文教学中缺乏高效的语体能力指导。从学术研

究层面来看，学界对于语体本体的研究虽已成果丰硕，但在语体的界定和分类等核心问题上尚

未达成共识，多种理论观点并存，这使得在实际语体教学应用中难以确立明确统一的标准。从

教学实践角度出发，国际中文教师在写作教学过程中因受课时限制、师生比失衡等因素影响，

对学生作文纠偏的压力较大 ( 翟艳、苏英霞，2022:414)，且国际中文教材中的语体表现往往欠

佳（殷韵怡，2022），进而缺乏有效路径对留学生的语体知识与意识进行针对性指导。

摘要

本文聚焦国际中文教学中留学生语体能力发展滞后于语法能力的问题，探讨 ChatGPT 等大语

言模型辅助语体纠偏的实践效能。研究从 HSK 动态作文语料库中抽取 2000 份作文样本，分析

发现留学生书面语口语化偏误主要集中于单双音节对应律、长短律及时空律，其中单双音节对

应律偏误发生率达 49.6%。通过对比 ChatGPT、文心一言和讯飞星火三种大语言模型的表现，

选定 ChatGPT 作为实验工具，对 31 名汉语水平为 HSK 4-6 级的华东师范大学留学生进行实验。

结果表明，ChatGPT 辅助训练能够降低汉语作为第二语言被试的书面语口语化偏误，对华裔被

试效果虽不显著但也有一定效果。研究初步支持大语言模型作为语体教学辅助工具的可行性，

并为国际中文教学在智能化背景下的实践提供了可参考的实证依据。
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随着人工智能技术的迭代，大语言模型（Large Language Model，LLM）为破解这一困境

提供了可能。大语言模型基于海量语料的训练特性，能够捕捉语体形式层面的共现规律。在此

背景下，研究尝试借助大语言模型协助留学生进行语体纠偏，并对其深化学习者对语体理解、

提高语体使用准确性并进一步提供高效助学服务的效能进行实证性检验，进而尝试为解决当前

国际中文教师在语体教学中的现实困境提供参考。

2  文献综述

2.1 汉语语体语法研究现状

20 世纪 70 年代，朱德熙（1985）、胡明扬（1993）在推进现代汉语语法系统化研究进程中，

从“防乱”的角度出发，强调在语法研究中区分语体的必要性，由此引发学界对“语体”与“语

法”关系的深度关注；同时明确指出书面语语法研究和口语语法研究应该分开进行，不能混为

一谈。基于其对语体语法观念的认识，冯胜利（2003、2005、2006）提出了“书面正式语体”

的概念，并结合韵律语法研究成果深入探讨书面正式语体的特征和模式、运行机制和语法属性

等；此后正式提出了“语体语法”的概念及其基本属性问题——语体和语法词汇相互依存（冯

胜利，2010）。在此基础上，冯胜利、施春宏（2018）对语体语法的基本原理、单位层级和语

体系统进行了更为深入的理论建构与阐释。

在国际中文教学中，丁金国（1997）正式提出了“对外汉语教学中语体意识培养”这一课

题，随后指出必须将“语体意识”的培育置于对外汉语教学的核心地位（丁金国，1999）。此后，

学界众多学者积极响应，持续推动语体研究与教学实践的融合，如吴丽君（2004）、李丽丽（2005）、
翟汛（2007）等学者聚焦对外汉语教学目标，主张以培养学生口语与书面语交际能力为核心，

强化语体差异教学；郭颖雯（2002）、李泉（2003）等则提出构建口语与书面语独立语法体系

的理论构想，为国际中文教学中的语体教学改革提供了新思路。

既有研究在汉语语体理论发展与教学应用层面形成了两个重要共识：其一，语体与语法不

可分割，语体是语法实现的载体，语法规则需依托具体语体才能体现其交际价值；其二，语体

能力是语言交际能力的基石，国际中文教学需突破传统“重语法轻语体”的局限。司红霞（2025）
指出，语体能力在综合汉语学习和运用技能中十分重要，但当前语体理论在国际中文教育教学

实践中的指导深度与针对性均显不足，现存教学模式、大纲及语言运用教学等方面存在问题，

凸显了强化语体教学在国际中文教育中的重要性与紧迫性。因此，在数字化教育背景下，如何

实现语体特征的自动化识别与个性化训练，以及如何借其进行系统的语体教学，都有待日后的

学术研究填补该类研究的空缺。

2.2 大模型时代的语体研究

自 ChatGPT 发布以来，大语言模型凭借突破性的技术表现迅速成为人工智能领域的焦点，

引发各行业广泛关注。在教育研究与实践领域，大语言模型在教育场景中的应用潜力与影响成

为了学术界和教育工作者重点探讨的议题。

生成式语言模型通过分析上文已出现词语的概率分布，来推断后续最有可能出现的词汇。

( 袁毓林，2024），这一基于统计学习的文本生成机制与人类自然语言的生成过程存在本质差

异（陆俭明，2025）。就语体语法而言，周义凯、刘海涛（2024）比较了汉语里 3 种语体文本

与 ChatGPT 生成文本的句长分布，发现 ChatGPT 基本符合现代汉语书面语中句子单位的长度
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分布和层级关系的规律，但其生成文本区分语体的能力还没有达到人类的水平；与其看法类

似，毕玉德、闫丹辉（2024）指出模型缺乏对语体背后文化认知的理解，使模型的语体能力仅

停留在纠正常见语法错误方面，对于文化隐喻适配等深层语体问题上可能失效；周立炜、饶高

琦（2024）基于对大模型的横向对比，指出当前各类模型所生成文本的非正式表达能力普遍存

在局限，未来可依托多样化语体语料资源的建设与技术迭代，进一步提升模型的语体适配与拓

展能力。

综上，当前大语言模型在语体处理上仍以形式共现与概率预测为主，缺乏对语体社会文化

功能及交际意图的深层理解。因此，其在语体相关任务中的适用范畴主要集中于对文本中形式

化程度较高的表层语体特征进行识别、抽取与诊断性分析。需要指出的是，在大语言模型迭代

升级速度持续加快的时代语境下，学术界围绕模型参与的语体分析及语体教学相关议题的探讨

仍显不足，相关研究尚存较大拓展与深化空间。

2.3 大模型辅助二语写作研究

大语言模型的问世对于第二语言教育领域产生了具有变革性的深远影响，写作教学是受其

影响最突出的核心领域之一。然而，在具体的外语教学实践场景中，如何科学、合理地发挥大

模型的工具价值、实现其与写作教学的有效融合，始终是学术界持续关注、深入探讨的重点与

难点议题。

现有研究普遍聚焦于大语言模型作为自动化写作评估与反馈提供者的角色。Jining Han、
Mimi Li（2024）探讨了大语言模型支持下的间接纠正反馈等反馈方式，使学生能够更清晰地

意识到自己的错误所在，进而提高纠偏的效率。任伟等（2024）进一步验证了模型在错误识

别方面与教师具有较高一致性，反馈数量和效率更高，因此可作为有效的辅助评估工具；在

此基础上，大模型提供的写作反馈在结构、内容和语言三个维度上分布均衡，且常使用积极

鼓励的话语策略，增强了反馈的可接受性，更好地适配了学习者的认知与情感需求（Kai Guo、
Deliang Wang, 2024）。学习者对模型提供的词汇替代与文本润色功能关注度最高（张荔等，

2026）。
在国际中文教育领域，李韵等（2025）构建了将教师与生成式人工智能协同反馈的写作教

学模式，认为该模式能够提高反馈效率、丰富学习体验、保持学习动机。类似地，马瑞祾（2026）
基于大模型搭建了专业化的作文智能评改系统，构建了“人智共评”的模式的微型教学模式，

实证发现学习者的写作成绩有了一定提高，同时大模型鼓励性反馈对学习者的情感态度起到了

正向调节作用。然而，不可忽视的是，大语言模型支持的写作反馈也存在一定问题：高安娜（2024）
指出大模型反馈所使用的语言难度易与学习者的汉语水平脱节，并且难以结合学生学情。就大

模型自身的作文纠偏能力，刘瑜等（2024）进行了测验，发现大模型虽具备较强的纠错能力，

但易将学习者原有表达修改得更为书面化、正式化，也常对无错误的表达进行不必要的修改，

进而可能干扰学习者自身的语言表达逻辑。

综上所述，学界当前达成了一定共识：大模型可有效承担第二语言写作评阅与反馈角色。

但模型反馈研究更多聚焦于结构、内容及语言中的词汇、错别字等方面，语体方面稍弱，尤

其语体语法纠偏有关的研究较匮乏。基于以上研究现状，结合大模型易将学习者作文书面化

的特点，本研究拟将大语言模型的技术潜力同国际中文教育的语体教学需求关联起来，探索

ChatGPT 作为辅助工具的创新路径，旨在促进人工智能技术在教育领域的创新应用，为“数智

化”时代背景下国际中文教育语体教学的高质量发展提供理论依据与实践方案。具体而言，本

研究聚焦于三个问题：
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（1）从语距定律视角看，在中高级汉语学习者作文中语体偏误的分布呈现何种特征与规

律？

（2）在统一的评测任务与标准下，ChatGPT、文心一言、讯飞星火三种大语言模型在识别

该类偏误方面表现如何？其识别准确率是否存在显著差异？

（3）以 ChatGPT 作为辅助工具进行干预后，学习者的书面语口语化偏误是否显著减少？

其效果在不同语言背景学习者群体间是否存在差异？

3 研究设计

3.1 实验对象与分组

实验共招募 31 名汉语水平为 HSK 4-6 级的华东师范大学留学生参与实验，被试现国籍均

为亚洲国家，年龄集中在 19-30 岁，属于青年语言学习者。其中，华裔被试 7 名，第一语言均

为汉语，具有海外长期生活经历。实验前期，研究团队系统采集被试个人信息，并以第一语言

背景是否汉语作为分组依据，以充分比较 ChatGPT 的作文书面性反馈与纠偏效能在华裔学习

者和以汉语作为第二语言学习者（以下简称“汉语二语学习者”）两类群体中的异同。

3.2 实验材料说明

3.2.1 实验流程总述

为系统探究 ChatGPT 在语体纠偏中的应用效能，本研究遵循“偏误分析——模型筛选——

训练验证”的整体思路展开，研究首先基于 HSK 动态作文语料库对留学生书面语口语化偏误

进行抽样标注与统计分布分析，确定发生频次最高的一项偏误项为实验材料；进而通过对比测

试筛选出纠偏效果较好的大模型作为适用工具；最终通过设计人机交互训练任务对留学生进行

作文纠偏训练与效果检验，完成从规律总结到实践验证的闭环。

3.2.2 留学生书面语常见偏误选择

为针对性测试大语言模型对留学生作文书面语口语化偏误的纠偏与反馈能力，研究团队选

取 HSK 动态作文语料库作为留学生作文语料来源，以议论性作文文本为研究样本，系统分析

留学生在书面表达中高频出现的语体偏误类型，并以此作为后续实证性研究中针对大语言模型

书面语口语化纠偏效能检验的任务项目。

（1）抽样总体情况

研究团队从 HSK 动态作文语料库中随机抽取 2000 份作文样本，覆盖 8 个作文题目，分别

是《吸烟对个人健康和公众利益的影响》、《如何看待“安乐死”》、《如何解决“代沟问题”》、《如

何面对挫折》、《我对男女分班的看法》、《我看流行歌曲》、《父母是孩子的第一任老师》、《绿色

食品与饥饿》。

这些作文的作者来自日本、韩国等 38 个国家和地区，其母语背景分布如下：东南亚 592 人，

东亚 939 人，中亚及南亚 36 人，欧洲 276 人，美洲 101 人，大洋洲 56 人。
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（2）抽样标注方法

鉴于书面语与口语的界限在学界尚未形成统一界定标准，本研究采用冯胜利（2020）总结

的口语非正式语体的语距定律作为本研究考察留学生书面语口语化现象的切入点和参考标准。

依照此标准来判断留学生作文中出现的错误是否属于书面语口语化偏误。标注过程中，每篇作

文测试者将以书面语口语化偏误条目的出现次数计数。

（3）标注者一致性检验

在正式标注开始前，为确保标注者理解与执行标准的统一，研究团队共同制定了详细的《语

体偏误标注指南》，明确了“单双音节对应律”“长短律”等七类语距定律类偏误的操作性定义

与边界案例。随后，由全部 5 位标注者（均为具有语言学背景的研究人员）在互不交流的情况

下开始标注。标注完成后，采用组内相关系数（Intraclass Correlation Coefficient，ICC）量化评

估标注者间信度，初步计算结果显示，ICC 值为 0.72，根据 Koo & Li (2016) 的标准，该值表

明一致性“良好”，标注结果具有较高的可靠性。

（4）抽样数据结果说明

经统计，7 项口语化语距定律 2 在样本中均有体现：“长短律 3”偏误 472 次、“悬差律 4”10
次、“单双音节对应律 5”992 次、“融合律 6”11 次、“单调律 7”18 次、“时空律 8”151 次、“成

分追加律 9”11 次。

数据显示，留学生书面语口语化偏误主要集中于单双音节对应律、长短律及时空律，其中

单双音节对应律偏误发生率达 49.6%。基于此，本实验选定单双音节对应律偏误作为检验大语

言模型书面语口语化纠偏能力的任务项。

3.2.3 大语言模型选用与提示设计优化

为筛选出最适用于留学生语体纠偏辅助教学的大语言模型，本研究以留学生书面语口语

化偏误中发生率最高的单双音节对应律偏误为研究对象，对 GPT-3.5（以下简称 ChatGPT）、
ERNIE-4.0（以下简称文心一言）和 Spark- V3.5（以下简称讯飞星火）三种大语言模型的表现

开展对比分析。

为增强研究设计的科学性与样本代表性，研究团队首先从 HSK 动态作文语料库中系统选

取 30 篇经书面语口语化标注的留学生作文，构建为小样本提示（Few-shot Prompting）的示例集。

在正式评测前，研究团队通过对话窗口向三个模型进行示例展示，引导其在当前会话中完成上

下文学习（In-Context Learning），使其理解单双音节对应律偏误的识别标准与修改格式。

随后，在同一会话页面以 16 篇独立作文作为测试样本，对各模型的识别性能进行评估。

表 1. 大语言模型偏误识别准确度对比

TP10 FP11 FN12 准确率 召回率 F1
文心一言 64 120 111 0.348 0.366 0.366
讯飞星火 83 96 92 0.464 0.474 0.469
ChatGPT 102 58 73 0.638 0.583 0.609

为评估模型准确度，本研究从真阳性（TP）、准确率、召回率与 F1 分数等多项指标展开

综合分析。结果显示，ChatGPT 在各项指标上均显著优于其他模型，其 TP 为 102 个，准确率

达 0.638，召回率为 0.583，F1 分数为 0.609；讯飞星火居中，文心一言则表现相对较弱。综上，
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ChatGPT 在识别准确率与综合性能上均表现最优，说明其在该类偏误识别任务中具备更高的可

靠性与实际应用潜力。基于此，本实验选定 ChatGPT 作为识别留学生作文中书面语口语化偏

误（单双音节对应律偏误）的大语言模型工具，在原示例展示和评估的会话进行。

3.3 实验方案

3.3.1 实验流程

实验开展前，研究团队完成对被试信息的采集。实验过程中，被试首先在一周时间内完成

命题作文《就业危机》（以下称为“作文 1”）。提交后，被试将依据主试提供的指令词，利用

ChatGPT 对作文中单双音节对应律偏误进行识别与修改。在此过程中，被试通过 ChatGPT 进

行主动的作文修改与语体学习（交互指令词如下图所示）；同时，主试团队将对作文 1 中的单

双音节对应律偏误进行标注。每篇文章均由 5 名主试独立标注，对于同一处偏误，若有超过 3
名标注者共同标出，则计为该篇文章的一处有效偏误。标注者间信度通过 ICC 系数进行量化，

结果为 0.76，表明信度良好。学习阶段结束后，被试在后一周内完成第二篇命题作文《我看流

行音乐》（以下称为“作文 2”）。以上两篇作文题目均选自 HSK 动态作文语料库中的议论文题目。

作文 2 在一周后交由同一主试团队采用相同流程进行标注，最终通过对比两篇作文的偏误数据

得出结论。

图 1. 交互指令词示意图

本实验周期共计两周，所观察到的训练效果主要反映 ChatGPT 辅助训练对留学生书面语

口语化偏误的短期干预成效。后续研究可进一步延长实验周期，开展追踪调查，以检验训练效

果的持续性与稳定性。

3.3.2 学习者反馈收集

为全面评估学习者对 ChatGPT 作为语体学习辅助工具的体验与认知，本研究在实验结束

后开展了结构式访谈与问卷调查，旨在从学习者视角补充验证定量分析结果，并为进一步优化

人机协同教学模式提供参考依据。

研究采用 Braun & Clarke（2006）提出的主题分析法，对问卷文本的质性分析遵循自下而

上的归纳流程，主要包含三个阶段：首先进行初始编码，编码者通过反复阅读文本将相关内容

抽象为关键概念并建立编码；其次进行主题归类，编码者通过比较和整合初始编码，从中提炼

出更高级别的主题类别并厘清其关系；最后总结核心主题，在所有类别中识别出能够统领和解

释整体现象的核心主题，从而形成最终的编码框架（如表 2 所示）。
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表 2. 主题编码框架表

为确保研究过程严谨、分析结果可靠，本研究在编码阶段采取了以下策略对分析的信度与

效度进行检验与控制。在正式编码前，研究者与经过培训的编码员共同对编码框架进行讨论与

校准。随后，从全部 31 份访谈转录稿中随机抽取 6 份（约 20%）作为信度检验样本，由两位

编码员分别进行独立编码。编码完成后，对两份编码结果进行科恩卡帕系数计算。得到 Kappa
值为 0.84，根据 Landis 与 Koch（1977）的判断标准，该结果高于 0.80，表明编码的一致性较高，

编码框架具有较高的客观性与稳定性。对于编码不一致的个别条目，两位编码员进行了复核与

讨论，依据原始文本与编码框架达成共识。

4  实验结果

4.1 数据统计方式

本研究采用多维度数据分析策略：首先，计算每位被试第二次写作相较于第一次的错误变

化量，分别统计“华裔被试”“汉语二语（非华裔）被试”与“全体”三个组的平均错误变化量，

并整合为统一的数据框架。其次，通过箱线图呈现各组错误变化量的分布特征，直观展示数据

离散程度与集中趋势。进一步地，计算训练前平均错误数、训练后平均变化量及其占原始错误

数的百分比，以可视化图表呈现，并对比分析两组在“平均变化量”和“增长比例”上的差异。

同时，通过自定义函数对每组数据进行分类计数与比例计算，呈现不同群体中写作错误数“正

增长”与“负增长”的人数比例。

鉴于华裔被试组样本量较小（n=7），为增强统计检验的稳健性并验证两组学习者的进步表

现是否存在显著差异，本研究采用非参数检验方法进行效果评估：使用配对样本 Wilcoxon 检

验分别对汉语二语被试组和华裔被试组进行组内前后测比较，并通过独立样本 Mann-Whitney 
U 检验对两组的进步幅度进行组间比较，以综合评估训练的有效性。
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4.2 数据呈现与分析

4.2.1 前后增长偏误量变化

图 2. 被试前后作文偏误数量统计

从图 2 中可直观看到全体被试在两次写作中的偏误数整体呈现下降趋势，不同样本的偏误

减少幅度存在个体差异。需要说明的是，本实验中华裔被试仅 7 人，汉语二语被试 24 人，样

本结构存在一定不平衡。小样本群体易受个体差异影响，组内波动较大，本文在后续数据分析

中不再对样本结构差异进行反复强调，但在解读华裔被试组数据时需考虑其可能对统计检验效

力产生的影响。

从具体数据来看，作文 1 中全体被试平均偏误数为 4.60 个，其中华裔被试平均偏误数为 4.29
个，汉语二语被试平均偏误数为 4.66 个，可见汉语二语被试的汉语语体意识相对低于华裔被试，

书面作文中口语化偏误更多。作文 2 中，全体被试平均偏误数降低至 3.21 个，华裔被试平均

偏误数为 3.57 个，汉语二语被试平均偏误数为 3.09 个，此时汉语二语被试偏误减少数量高于

华裔被试。

图 3. 华裔被试与汉语作为第二语言被试作文偏误增长幅度与比例对比
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从图 3 中可清晰直观地看到华裔被试与汉语二语被试在偏误平均变化量和增长比例上的差

异。全体被试作文 2 较作文 1 平均减少偏误 1.39 个，华裔被试平均减少偏误 0.71 个，汉语二

语被试平均减少 1.58 个。无论是绝对变化量还是相对变化比例，汉语二语被试组均显著优于

华裔被试组。

图 4. 作文偏误数量变化箱线图

结合图 4 作文偏误数量变化箱线图可见，由于样本量有限，数据分布相对集中，华裔被试

组中位数趋近于 0，部分数据为正值，显示该组整体变化不明显，甚至存在个别退步现象。

汉语二语被试初始口语化偏误基数较大，在与 ChatGPT 交互学习过程中，因其对书面语

规范的认知起点较低，提升空间较大，所以能从反馈中获得更显著的改进。而华裔被试本身具

有一定的汉语基础，部分口语化表达可能源于习惯，较难通过短期交互学习改变，且可能存在

对模型反馈的接受度与应用效率不足的问题。

因此，与 ChatGPT 交互学习对汉语二语被试减少书面语口语化偏误有更明显的效果，能

显著提升其作文的语体意识，减少书面语口语化偏误问题；华裔被试虽有进步，但幅度较小，

在利用大语言模型改进书面语口语化偏误方面效果不如汉语二语被试。

4.2.2 正负增长比率

图 5. 作文 2 较作文 1 偏误数量增长人数占比环形图
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“正负增长比率”指在 ChatGPT 辅助训练后，留学生第二次作文相比第一次在书面语口语

化偏误数量上发生不同方向变化的人数比例。其中，“正增长”表示偏误数量增加，反映写作

表现退步；“负增长”表示偏误数量减少，反映写作表现进步。该比率用于直观呈现训练效果

在不同学习者群体中的分布情况，揭示干预措施效果的普遍性与个体差异。

图 5 展示了作文 2 较作文 1 偏误数量增长人数占比情况，汉语二语被试组约 80% 的学生

为负增长，说明该组大部分学生在与 ChatGPT 交互学习后作文语体意识进步显著；华裔被试

组正增长占比相对更高，表明较多该组被试在第二次写作中表现退步；从整体趋势看，负增长

占主导，证实 ChatGPT 辅助训练对减少偏误具有总体有效性。

4.2.3 显著性检验

为评估训练效果，本研究采用配对样本 Wilcoxon 检验分析各组前后测偏误数的变化，并借

助独立样本 Mann-Whitney U 检验比较两组间的进步幅度差异，从而对训练成效进行综合检验。

表 3. 显著性检验数据表

组别 均值差 P 值 13 统计量（V） 效应量（r）14 显著性

全体被试 -1.387 0.003 367.5 0.537 显著

华裔被试 -0.714 0.222 19 0.461 不显著

汉语二语被试 -1.583 0.003 228 0.602 显著

对于样本数据采用非参数的 Wilcoxon 符号秩检验进行前后测对比。结果显示，全体被试

在训练后的写作错误数显著降低（V=367.5，p=0.003），华裔被试组从测试 1 到测试 2 平均减

少 0.71 个错误，但未达到统计学显著水平（V=19, p=0.222）；而汉语二语被试组（n=24）平均

减少 1.58 个错误，进步显著（V=228, p=0.003）。Mann-Whitney U 检验显示两组的进步幅度并

无显著差异（W=69, p=0.769），且华裔被试组的效应量 r=0.461（中等效应）表明可能存在实

际进步趋势。

综上，大语言模型辅助学习对减少留学生书面语口语化偏误具有积极意义，尤其对汉语二

语学习者效果较明显；对华裔学习者的作用虽未达统计显著，但初步数据支持其潜在有效性，

后续可在保证样本量的基础上进一步探讨其适用性与优化路径。

4.3 讨论：ChatGPT 辅助语体纠偏的效能分析

4.3.1 训练效果的整体有效性及群体差异

本研究发现，经过 ChatGPT 辅助训练后，全体被试的书面语口语化偏误数量显著减少，

这一结果初步验证了大语言模型作为语体教学辅助工具的可行性。从正负增长比率来看，约

80% 的汉语二语学习者在训练后偏误数下降，表明 ChatGPT 辅助训练对该群体具有相对的适

用性。

训练效果在不同语言背景学习者群体间呈现出一定差异：

（1）汉语二语被试组的显著进步

汉语二语被试组在训练后偏误数平均减少 1.58 个，效应量 r=0.602，达到大效应水平。这

一群体初始偏误基数较大，对书面语规范的认知起点较低，在与 ChatGPT 交互过程中获得了

较大的提升空间。
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（2）华裔被试组的非显著进步趋势

华裔被试组虽平均偏误数从 4.29 个降至 3.57 个，但未达到统计学显著水平。然而，效应

量 r=0.461 表明存在中等效应的实际进步趋势。

4.3.2 组间对比及成因分析

从偏误数量的变化分布来看，汉语二语被试组的进步幅度明显大于华裔被试组。可以推知，

ChatGPT 辅助训练更适合于那些对书面语规范尚未形成稳定认知的学习者，使他们能够从模型

提供的即时反馈中获得明确的修改方向，并在后续写作中有意识地规避同类偏误。

相比之下，华裔被试组的学习机制可能更为复杂。对于已经具备一定语体意识的学习者，

ChatGPT 提供的表层纠偏反馈可能不足以撼动其固有的语言习惯；他们需要更具深度和解释性

的反馈，才能真正实现语体能力的进阶。同时，被试内部的语言能力差异也可能对个体学习效

果产生影响——虽华裔被试第一语言均为汉语，但其海外生活经历长短、家庭语言环境等因素

可能存在差异，这些变量在本研究中未能有效控制。

在解读本研究发现时，需考虑两方面的潜在影响。其一，本研究未设置无干预对照组，后

测偏误减少可能部分源于重复写作带来的练习效应，难以完全归因于 ChatGPT 干预。其二，

前后测作文题目《就业危机》与《我看流行音乐》虽同属议论文，但未经严格的难度等价性检

验，题目差异也可能对结果产生一定影响。后续研究应通过设置对照组、平衡题目难度等方式，

进一步明确大语言模型辅助的净效能。

4.3.3 学习者反馈分析

基于对 31 名汉语水平为 HSK 4-6 级的留学生的问卷文本进行主题分析，本研究系统梳理

了其在效能感知、局限认知、使用哲学与改进期望四个核心维度上的反馈，如图表所示。

表 4. 学习者反馈群体分布

具体来看，在各项主题的提及人数上，“效率便捷”（A1）以 17 次提及形成显著峰值，表

明学习者对 ChatGPT 辅助语体学习最直观、最强烈的感受集中于即时响应与操作低门槛；在

写作场景中，ChatGPT 能够快速识别偏误、即时提供修改建议，这一点相较于传统课堂反馈周

期更具优势。
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“技术可靠性”（B1）与“实验设计反馈”（D3）同获 8 次提及。B1 集中体现了学习者对

模型输出准确性的审视态度。究其原因，大语言模型基于概率生成文本的本质使其存在“幻觉”

风险，在二语写作场景中可能生成看似合理却不符合汉语语体规范或文化语境的表达，进而误

导学习者（陆俭明，2025）。因此，模型输出的可信度问题不仅是当前体验的短板，更需在后

续应用中通过教师监督、提示工程与人工复核机制加以系统应对。D3则指向学习者对交互流程、

任务适配性等实验设计层面的具体反思。

上述分析结果表明，ChatGPT 等大语言模型的应用需要建立在系统化的“人机协同”框

架之下。这一框架既需要语言学家与教育者共同构建专业化语料库，以提升模型反馈的准确性

与文化适配性；也应在教学实践中明确技术工具的辅助定位，由教师发挥教学引领作用，学生

践行自主学习理念，技术工具提供智能支持，从而构建三者深度融合、相互促进的教育闭环。

4.3.4 研究发现对语体教学的启示

本研究聚焦于单双音节对应律偏误——这一在留学生书面语口语化偏误中占比最高的类

型（49.6%）。实验结果表明，通过 ChatGPT 辅助训练，学习者的该类偏误显著减少。这一发

现为国际中文教学提供了两点启示：

第一，对于形式化程度高、规律性强的语体偏误类型，大语言模型可以作为有效的辅助教

学工具。单双音节对应律具有较为明确的转换规则，模型能够通过上下文学习掌握这些规律，

并为学习者提供准确的修改建议。

第二，模型的辅助效能与学习者的语言背景密切相关。对于汉语二语学习者，模型反馈能

够显著提升其语体意识；而对于华裔学习者，模型的辅助作用可能有限，需要结合教师的深度

讲解与针对性训练，才能实现语体能力的实质性提升。

4.3.5 技术层面反思及未来方向

（1）模型筛选阶段的局限性

本研究在筛选模型时，使用了规模有限的示例集进行提示示例学习和评估。这种小样本

设置可能对模型性能评估的稳定性带来一定挑战，性能指标存在波动。因此，本研究得出的

ChatGPT 优于其他模型的结论，是在本次特定实验设置下观察到的结果。未来研究可通过扩大

示例库与测试集的规模、采用交叉验证等方法，增强评估结果的稳定性和普适性。

（2）模型基线能力的未知性

本研究在模型筛选阶段，直接使用了经过提示示例学习后的性能进行横向比较，未能预先

测试并记录各模型在零样本条件下的原始识别能力。因此，虽然数据显示 ChatGPT 表现最佳，

但缺乏训练前后的直接对比，难以严格量化提示示例学习对模型性能的具体提升幅度，也无法

完全排除模型本身原有能力差异对结果的影响。未来研究应在提示学习前增设零样本测试环节，

获取模型基线数据，从而更精准地评估提示策略的有效性。

5  结语

本研究系针对大语言模型辅助国际中文教育留学生书面语口语化偏误纠正效能的探索性

研究，通过实证分析，初步探讨了大语言模型在汉语语体学习中的辅助作用，印证了李韵等

（2025）既有研究关于大模型写作反馈支持功能的结论。结果显示，ChatGPT 在单双音节对应
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律偏误识别方面具有一定优势；在模型辅助纠偏的支持下，汉语二语被试偏误减少显著，而华

裔被试虽平均错误数下降，但受样本量所限未达到统计显著水平。

本研究通过非参数检验验证了模型辅助训练在整体及汉语二语学习者中的有效性，为语体

教学的智能化路径提供了初步实证参考。在此基础上，研究尝试验证前人研究中提出的“智能

诊断—自主探究”的教学环节，由大语言模型承担诊断与反馈支持角色，学习者在模型辅助下

自主完成偏误识别、修改与练习，教师则可在后续教学中有机介入、深化引导。这一路径在降

低教师批改负荷的同时，增强反馈的即时性与学生的参与感，从而为国际中文教学的数字化转

型探索可行路径。

本研究还存在一定局限。就技术而言，学习者反馈大模型生成内容易包含幻觉，与陆俭明

（2025）结论相似。因此，在投入教学使用与开展实验前，应通过大规模汉语语料进行数据预

处理和问答对训练，以提高输出内容精准度；就研究范畴而言，实验仅聚焦单双音节对应律这

一种偏误类型，尚未覆盖其他语体偏误类型。这些研究缺陷有待后续研究进一步弥补。基于研

究发现，未来研究可在以下方向实现突破：一是可以开发融合语言学知识库的专用模型，通过

注入汉语语体特征规则来提升反馈准确性；二是在具体教学应用中针对初级、中级、高级学习

者设计差异化的语体训练模块；最后，可以开展跨学科合作，将计算语言学的算法优势与二语

习得的认知理论相结合，使教师、智慧工具和学习者三者协同运作。

综上，本研究证实大语言模型可作为语体教学的有效辅助工具，但仍需对模型本身进行专

门化训练，使之更好地服务于汉语学习者的语言学习，进一步促进国际中文教育提质增效，实

现数字化转型。

注释

1.    所有语距定律详见：冯胜利、刘丽媛（2020）《语体语法的生物原理与生成机制》，《民俗典

籍文字研究》第 2 期，第 76-103+281-282 页。

2.   长短律与平衡律：相对的两个节律单位如长短不一，则具口语性；相对的两个节律单位如

长短一致，则具正式性。

3.   悬差律：相差一半（或以上）的两个韵律单位的组合，均具谐俗性。

4.    单双音节对应律：汉语单双音节对应之词，单音节具口语性，双音节均具正式性。

5.   融合律：两个邻接的语法单位在韵律压力下发生融合或删除，成为一个音节，均具口语属性。

6.  单调律：缩短句法单位的标准长度以满足“一句一动一调”的运作结果，均具口语的属性。

7.    时空律：时空标记越少，或具有时空要素的语言单位所含“时空素”越少，则越正式，反之亦然。 
8.   成分追加律：在句末进行的句法成分追加或者复说的运作，均具口语体。

9.    模型正确捕捉到目标对象的次数。

10.   模型的误报，即错误地将负样本识别为正样本。

11.   模型的漏报，即未能成功抓取出实际存在的正样本。

12.   本研究以 0.05 为统计学显著性水平，即 p 值小于 0.05 时视为组内前后测差异或组间差异

具有统计学意义，p 值大于或等于 0.05 则视为未达到显著水平。

13.   本研究以 0.10、0.30、0.50 为效应量 r 的评判标准，即 r 值在 0.10 附近为小效应，0.30 附

近为中等效应，0.50 及以上为大效应；r 值越大表示效应越强，不涉及“显著”与否的判断，

而是用于衡量差异的实际意义大小。
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Abstract
This study investigates the practical efficacy of ChatGPT and other large language models 
(LLMs) in assisting genre-style correction in writing, addressing the issue that international 
students’ genre competence often lags behind their grammatical competence in international 
Chinese language education. A sample of 2,000 compositions was drawn from the HSK Dynamic 
Composition Corpus, revealing that the colloquialization errors in students’ written productions 
predominantly involve the laws of monosyllabic-disyllabic correspondence, length, and 
temporospatiality, among which violations of the monosyllabic-disyllabic correspondence law 
account for 49.6% of all errors. A comparative evaluation of three LLMs—ChatGPT, Ernie Bot, and 
iFlytek Spark—was conducted, and ChatGPT was selected as the experimental tool. An experiment 
was carried out with 31 Chinese learners at the HSK Level 4-6 from East China Normal University. 
The results indicate that ChatGPT-assisted training significantly reduces colloquialization errors 
among Chinese-as-a-second-language (CSL) participants. For heritage learners, although the 
reduction did not reach statistical significance, a positive trend was observed. This study provides 
preliminary evidence supporting the feasibility of LLMs as auxiliary tools for genre instruction 
and offers empirical insights for the intelligent transformation of international Chinese language 
education.
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